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יל1 מַשְׂכִּ֥
maskili
H4905

לְדָוִד֑
Davut'un
H1732

בִּהְיוֹת֖וֹ
olduğunda
H1961

בַמְּעָרָ֣ה
mağarada
H4631

ה׃ תְפִלָּֽ
dua
H8605

קוֹ֭לִי
sesimle

אֶל־
–
H0413

יְהוָה֣
RAB'be
H3068

אֶזְעָק֑
feryat-ediyorum
H2199

י ק֝וֹלִ֗
sesimle

אֶל־
–
H0413

יְהוָה֥
RAB'be
H3068

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
yalvarıyorum

Y&#252;ksek sesle yakar&#305;yorum RABbe, Y&#252;ksek sesle RABbe yalvar&#305;yorum.

ך2ְ אֶשְׁפֹּ֣
döküyörum
H8210

לְפָנָי֣ו
önünde
H6440

י שִׂיחִ֑
şikayetimi
H7879

י רָתִ֗ צָ֝
sıkıntımı

לְפָנָי֥ו
önünde
H6440

יד׃ אַגִּֽ
anlatıyorum
H5046

&#214;n&#252;ne d&#246;k&#252;yorum yak&#305;nmalar&#305;m&#305;, &#214;n&#252;nde 
anlat&#305;yorum s&#305;k&#305;nt&#305;lar&#305;m&#305;.

ף3 בְּהִתְעַטֵּ֬
sarfesirken–

י  ׀עָלַ֨
üzerime–

י רוּחִ֗
ruhum
H7307

֮ וְאַתָּה
ve–sen

עְתָּ יָדַ֪
biliyorsun
H3045

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
yolumu

רַח־ בְּאֹֽ
yolunda–
H0734

ז֥וּ
bu
H2098

ךְ אֲהַלֵּ֑
yürüyeceğim
H1980

טָמְנ֖וּ
gizlediler
H2934

פַח֣
tuzak

י׃ לִֽ
bana

Bunal&#305;ma d&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252;mde, Gidece&#287;im yolu sen bilirsin. Tuzak kurdular 
y&#252;r&#252;d&#252;&#287;&#252;m yola.

יט4 הַבֵּ֤
bak
H5027

ין  ׀יָמִ֨
sağa
H3225

֮ וּרְאֵה
ve–gör
H7200

ין־ וְאֵֽ
ve–yoktur–
H0369

לִ֪י
bana

יר כִּ֥ מַ֫
tanıyan

אָבַד֣
kayboldu
H0006

מָנ֣וֹס
sığınak
H4498

נִּי מִמֶּ֑
benden

ין אֵ֖
yoktur
H0369

דּוֹרֵ֣שׁ
soran
H1875

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
canımı
H5315

Sa&#287;&#305;ma bak da g&#246;r, Kimse saym&#305;yor beni, S&#305;&#287;&#305;nacak yerim 
kalmad&#305;, Kimse aram&#305;yor beni.

זָעַ֥קְתִּי5
feryat-ettim
H2199

יךָ אֵלֶ֗
sana
H0413

יְה֫וָה֥
RAB
H3068

אָמַ֭רְתִּי
dedim
H0559

ה אַתָּ֣
sen

י מַחְסִ֑
sığınağım
H4268

י לְקִ֗ חֶ֝
payım

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

חַיִּים׃ הַֽ
yaşayanların

Sana hayk&#305;r&#305;yorum, ya RAB: &#8249;&#8249;S&#305;&#287;&#305;na&#287;&#305;m, 
Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m&#305;z bu d&#252;nyada nasibim sensin&#8250;&#8250; diyorum.

יבָה 6 ׀הַקְשִׁ֤
dikkat-et
H7181

ל־ אֶֽ
–
H0413

֮ רִנָּתִי
feryadıma
H7440

י־ כִּֽ
çünkü–

י דַלּ֪וֹתִ֫
düştüm
H1809

ד מְאֹ֥
çok
H3966

נִי הַצִּילֵ֥
kurtar-beni
H5337

מֵרֹדְפַי֑
kovalayan–lardan
H7291

י כִּ֖
çünkü

אָמְצ֣וּ
güçlüler
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
benden
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Hayk&#305;r&#305;&#351;&#305;ma kulak ver, &#199;&#252;nk&#252; &#231;ok &#231;aresizim; Kurtar beni 
ard&#305;ma d&#252;&#351;enlerden, &#199;&#252;nk&#252; benden g&#252;&#231;l&#252;ler.

יאָה7 ה֘וֹצִ֤
çıkar
H3318

ר  ׀מִמַּסְגֵּ֨
hapishaneden–
H4525

֮ נַפְשִׁי
canımı
H5315

לְהוֹד֪וֹת
şükretmek-için–
H3034

אֶת־
–
H0853

מֶ֥ךָ שְׁ֫
adına
H8034

בִּ֭י
benimle–

רוּ יַכְתִּ֣
kuşatacaklar
H3803

ים צַדִּיקִ֑
doğrular
H6662

י כִּ֖
çünkü

ל תִגְמֹ֣
iyilik-edeceksin
H1580

י׃ עָלָֽ
bana

&#199;&#305;kar beni zindandan, Ad&#305;na &#351;&#252;kredeyim. O zaman do&#287;rular &#231;evremi 
saracak, Bana iyilik etti&#287;in i&#231;in.
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